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Convention Betwesn the United States af Amerioa and Certain FPowers 1007 % 1905

Sor the adaptation to maritime warfare of the principles of the Geneva
Convention of Awguast 22, 1364, Ma# }KEW 29, 1599;
advised by the Frewi-

radi
dent of the [Mnited
Nowvember 1, 1901,

Senate May 4, 1900; rati the
States August 3, 1900; ’msiﬁ%
with the Nethorlands Government September b, 1900; ;

e

Br the PrestpEsT oF THE UsiTED STATES OF AMWERICA.

A PROCLAMATION.

the

;gmt Hit, 1864, was con-
en ies of the

ipotenti
United States of Ameriea, Germany, Auala'iu.-]-r::ngnry, Bﬁl%ium,
China, Denmark, Epnin,LMexicu. France, Great Britain and Ireland,

Greece, Italy, Ja
Parsia, Po . g:;u
WAY, Switze

veation, in the French language, is word for wo

CONVENTION POUR L'ADAPTATION L La

GUERRE MARITIME DFER FRINCIFER DE
Lﬁmwmmn DE GENEVE DI 2% A
186,

Sa Majesté "Emperenr_d"Alle-
magne, Roi de Prusse; Sa Majesté
FPEmpereur d’Antrinﬁae, Ron de
Bohéme ete. et Hol Apostoligue de
Hongrie; Sa Majesté le Roi des

Belges; Sa Majesté 1'Empereur
de E:-E’inﬂ Sa I!ia'msl,ﬁ le i de
Danemark: Sa Majesté le Roi
d’Espagne et en Son Nom Sa Ma-
]'m«tl.J I Reine-Régente du Roy-
sume: le Prisident des Emt.'i-‘[fnlu
ﬂ'.-lnh:rh|uc;1nl"rﬁﬁi{|l_‘utd:mlbtuts-
Unis Mexicsins; le Président de la
République Frangaise; Sa Majesta
in Reine du Royaume-Uni de la
Grande Bretagne et d'Trlande, Im-
ratrice des Indes; Sa Majesté le
oi des Hellénes; Sa Mu.iur-sté lex
Roi d'Ttalie; Sa Muajesté "Empe-
rear duJapon; Son Altease Royale
le Grand-Due de Luxembourg,
Due de Nassau; Son Altesse
Prince le Monténégro: Sa Majesté

uxembourg, Montenegro, the Netherlands,
ania, Russia, Servia, Siam, Sweden and Nor-
nd, Turkey and Bulgaria, the original of which Con-

as follows:

[Tranaintion.]

CONVENTION FOR THE ADAPTATION

B
MARITIME WARFARE OF THE PR.LKE?
MYENTION OF

FLES OF THE GENEVA O
AUGUST 22, 1864,

His Mujesty the Emperor of
Germany, King of Prussia; His
Majesty the Emperor of Austria,
King of Bohemia ete. and Apos-
tolic King of Hungary; His Maj-
esty the Eing of the Belgians; His
Mujesty the Emperor of China;
His Majesty the King of Denmark;
Hiz Majesty the King of Spain and
in His Name HerMajesty the Queen
Regent of the Kli;igéom; the Presi-
dent of the United States of Amer-
icn; the President of the United
Mexican States; the President of
the French Republic; Her Majesty
the Queen of the United Kingdom
of (Great Britain and Ireland, Km-

reas of Indin; His Hajest.}' the
ing of the Hellenes; His Majesty

the King of Italy; His Majesty
the Emperor of Japan; His l'!o_wl
Highness the Grand Duke of Luox-

emburg, Duke of Nusswu; His

Whereas a Convention for the ndnpml;:mn to Maritime Warfare of mh:-m
incipies of the Geneva Convention of '
cluded and signed on July 29, 1868, by the
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In Reine des Pays-Bas: Sa Majesté
Impériale 1é¢ Schah de Perse; Sa
Majestd le Hoi de Portugal et des
Algarves ete.; Sa Lhicsté le Roi
de Roumanie; Sa Majesté "Em-

rear de Toutes les husaies; Sn

jeatd le Roi de Serbie; Sa Ma-
esté Jo Kol de Siam; Sa Majestd
e Roi de Sudde et de Norvige; le
Conseil Fédéral Suisse; Sa Majestd
IEmpereur des Ottomans et Son
Altesse Royale le Prince de Bul-

garie

Egalement animés du désir de
diminuer sutant gu'il dépend d'enx
les maux inséparables de ls guerre
et voulant dans ce but adapter 4

rre maritime les principes
de la Convention de Geugi'e du 22
aoiit 1864, ont résolo de conclure
une Convention 4 cet effet;

Ils ont en conséquence nommi
pour Leurs Plénipotentiaires, sa-
voir:

Sa Majestd 'Emperenr d’Alle-
magme Koi de Prusse: Son Excel-
lence le Comte de Miinster, Prince
de Derneburg, Son Ambassadeur
i Paris.

Ba Majesté PEmperenr d’Au-
triche Roi de Bobéme ete., ot Roi
ﬁémat.ol‘ ue de Hongrie: Son Ex-

lence le Comte de Welser-
sheimb, Son Ambassadeur ex-
traordinaire et plénipotentinire.
M. Alexandre Okolicsanyi 'Oko-
licena, Son Envové extracrdinaire
iltaMiniHm plénipotentiaire & Ia

e,

S‘; Majesté le Roi des Belges:
Son Excellence M. Auguste Beer-
naert, Son Ministre d'Etat, Pré-
sident de in Chambre des Repré-
gentants. M. le Comte De Grelle

ier, Son Em-u_v_,-é extraordinaire
et Ministre plénipotentiaire 4 la
Haye. M. leChevalier Descamps,
Sénateur.

Sa Majesté I Empereur de Chine:
M. Yang Y0, Son Envoyé ex-
traordinaire et Ministre plénipo-
tentinire 4 St. Pétersbourg.

Ba Majesté le Roi de Danemark:
Son Chambellan Fr. E. de Bille,
Son  Envové extrmordinaire et
ir!liniﬂt.m pléunipotentiaire & Lon-

e,

-TITIJY ﬁﬁ}? ]_ﬁ{“}r

Highness the Prince of Montene-
g_m: Her Majesty the Queen of the
Netherlands; His Imperial Majesty
the Shah of Persin; His Majesty
the King of Portugal and o% the
Algarves ete.; His Majesty the
King of Roumania; His Majesty
the Emperor of all the Ruossias:
His Majesty the King of Servia;
Hizs Majesty the King of Stan; His
Majesty the King o? Sweden and
Norway; the Bwiss Federal Coun-
eil; His Majesty the Emperor of
the Ottomans and His Roval High-
ness the Prince of Bul

ria.
Alike animated by the deaire to
diminish, az far as depends on them

theevilsinseparable from warfare,
and wishing with this ohject to
adapt to maritime warfare the
principles of the Geneva Conven-
tion of -the 22nd August, 15064,
have decided to conclude a con-
'ra!ition E;, this effect:

They have, in consequence, &
peinted as their Planﬂtantinrieg;
wﬁrjt: Majesty the Em of

is jesty the peror
Germany, King of Prussia, His
Exeellency Count Munster, Prince
of Derneburg, His Ambassader at
ris.

His ll-I{glrF-t}' the Emperor. of
Austria, King of Bohemia, etc.,
and Apostolic King of Hungary:
His Excellency Count B, de Wel-
gersheimb, Hiz Ambassador Ex-
traordinary and Plenipotentiary;
Mr. Alexander Okolicsanyi d'Oko-
licann, His Envoy Extraordinary
and Minister Plenipotentiary at
The Hague.

His Majest
Belginns: }-Iis xeellenc

uste Beernaert, His lEhi&ter of

te, President of the Chamber

of Deputies; Count de Grelle

ier, His Envoy Extraordinary

and Minister Plenipotentiary at

The Hague; the Chevalier Des-
camps, Senator.

His Majesty the Emperor of
China: Mr. Yang Yu, His EI‘ITﬂ:,"
Extraordinary snd Minister Pleni-
potentiary at St. Petershurg.

His Majesty the King :}; Dien-
mark: His Chamberlain Fr, E. de
Bille. His Envovy Extraordinary
and Minister Plenipotentiary at
London.

¢ the KingMuf the
r. An
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Ba Majests le B d’Es e ot
en Son Nom, Sa Majesté ln Reine-
Régente du Roysume: Son Exeel-
lence le Duc de Tetusn, Ancien
Minigtre des Affaires Etrangéres,
M. W. Ramirez de Villa Urrutia,
Son Envové extraordineire et Mi-
lﬂ:ﬂr éni ntinire gol':‘rnxa]les.

Baguer, Envoyé
e:l:tranrdmmm et Ministre pléni-

potentisire 4 la Haye.

Le Prisident des Etats-Unis
d’Amérique: M. Btanford Newel,
Envoyé extracrdinaire et Ministre

plénipotentiaire 4 la Haye.

Le Président des FEtats-Unis
Mexicains: M. de Mier, Envoyé
extraordinaire et Ministre pléni-

ntinire 4 Paris. ML il,
inistre-Résidont & Broxellea.

Le Président de Ia République
Francaise: M. Léon Bo is,
Ancien Préaident du Consei], An-
cien Ministre des Affaires Etran-

res, Membre de la Chambre des

. M. Georges Bihourd,
voyd extraordinaire et Ministre
I}]Empotantlmra ila Haye. M.le
3aron d'Estournelles de Constant,
Hln]st.mplémpotenhmre,!uhmbm
daﬂl: M, bt? 126 ine du Roy
ne -
ALIe U:Fda la Grande B
et d'Irlande, Impératrice des
dies: Sir f-lenrv Howard, So-n
E.nmj'ﬁa:tmurdmmm et Ministre
tinire i la Haye.
ajestd le Roi des Helldnes:
M. N Delyanni, Ancien Président
du Cons ?.&nmnn Ministre dea
Affaires tmﬂg\-‘ere Son Envoyé
extraordinaire et Ministre pléni-
potentiaire 4 Paris.

Sa Majesté le Roi d'ltalie: Son
Excellenee le Comte Nigra, Son
Ambassadeur & Vienne, Sénsteur
du Royaome. M. le Comte A.
Zannini, Son Envu & extraordi-
naire et }Immtra IEI mputenhaira
i]nlﬁg Commandenr
Guido Dmp:l_]. I.lﬁputé gu Parle-
ment [talien.

Sa jestéd I'Emperenr du Ja-
pon: M, 1. Motono, Son Envoyé
extraordinaire et Ministre pléaipo-
tentiaire i Bruxelles.

His Majesty the K“ﬁof Spain

and in His Name, Her
qnaen ot of ﬂ:m ]}.ﬂfg
His Excellenc e of

Tetuan.,inrmar Hllﬂ:&tﬁl‘furFo‘b—
mﬂ . W, HRamirez de
Urml:;a "His Envoy Ex-
traordinary and Minister rlftlh!m—
dh;!ntmrj at w M. A
Baguer, His
dinary and Mm.mtn:o;hmpomn*
‘at The
¢ President of the United
Statea of America: Mr. E-tnn.furd
Newal, Envoy
H.mmter Plenipotentisry at Tha

ﬂ; Pregident of the Omited
Mexican States: Mr. de Mier, En-
voy Extraordinary snd Minister
Plenipotentiary at Paris; Mr..
Z;n:], Minlsf-er Resident at Brus-

sels

Repablio: M geois,
merly President of the Couneil,
ex-Minister of Foreign Aﬂn.lra,
Chosy M. Goorges Bibourd, £
tiea; ou n
i i o
ntmry L] 3
Estonrnelles de {,omhnft, Min-
ister Plenipotentiary, Member of

the Chamber of Deputies..

Her Mn._] the Queen of the
United K of (Great Britain
and Ireland, Empresa of India:
Sir Henry Howard, Her Env
Extrlm-dmn nd ﬁinmhr FPleni-
pobanti

ng of the
H&HEI:UE 1' N Delyenni, for-

President of the {_anulmll
ﬂmﬂrﬂw Fa Aﬂhl
Hm Envoy Extrao
Minister P]Enl'pntmmr]' at. Paris.
His Majesty the Ki uf Itl.l
His Exe alllacm:y Count
AmhlﬁldE gtfg;n at Eﬂ Sﬁlﬂz‘ tor l:f
the Kin unt nnini
His Enrﬁe E:trmrdlmry and
inister Plenipotentiary at_The
ue; Commander Guido Pom-
pilj, Deputv in the Italinn Parlia-
ment,
Hiz Majesty t.he Em ror of

Japan: Mr. I, Enr
Extraordinary and Mmlster Pl&nb
potentiary at Brussels,

1829
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Sou Altesse Royale le Grand
Due de Luxemboarg, Dug de Nas-
gan: Son Excellgnee M. E 11,
Bon Ministre d'Etat, Président du
Gouvernement Grand-Ducal.

Son Altesae le Prince de Montd-

: Son Excellencs M. le Con-

geiller Privé Actuel de Staal, Am--
bassadeur de Russie 4 Londres.

Sa Majesté la Reine des Pays-
Bas: M. ]a Jonkheer A. P. C. van
Enmebezg, Ancien Ministra des
Affaives res, bre de la
Seconde Chambre des Etats-Gréndé-
raux. M. le Général J. C. C. den
Beer Poortugael, Ancien Ministre
de la Guerre, Membre du Conseil
d M. T. M. . Asser, Mem-
bre du Conseil d M. E. N
Rahusen, bre de la Premiére
Chambre des Fenéranx.

Sa Majesté Impériale le Schah
de Perre: Son Aide de Camp Géné-
ral Mirza Riza Khan, Arfa-nd-
Dovleh, Son Eovoyé extraordi-

maire et Ministre plénd tinire
4 5t. Pétersboury et & kholm.
Ba Majeaté le Roi de Portugal et

des Algarves, efe.: M. le Comte de
Macedo, Pair du Royaume, An-
cien Ministre de la Marine et des
Colonies, Son E € extraordi-
naire et Ministre plénipotentisire
i Madrid. M. d'Ornellas et Vas-
concellos, Puir du Roysume, Son
Envoyé extraordinaire et Ministre
ﬂinipntantilimi 5t. Pétersbourg.

. le Comte de Selir, Son Envoyé
extraordinaire et Ministre pléni-
potentisire & la Haye.

Sa Majesté le Boi de Roumanie:
M. Alexandre Beldiman, Son En-
v% extraordinaire et Ministra
E: ipotentinire & Berlin, M. Jean

. Phpiuin, Son Env'n]r[:. extraok-
dingire et Ministre plénipoten-
tinire 4 la Haye.

S8  Majesté I'Emperear de
Toutes les jes: Son Excellenca
M. le Conseiller Privé Actuel de
Staal, Son Ambassadeuri Londres.
M. de Martens, Membre Perma-
nent du Conseil du, Ministére Tm-

inl des Affaives Ktrangéres, Son
peiller Privé. Son Conseiller
d'Etat Actuel de Basily, Chambel-
lan, Directeur du Premicr Départe-

WARFARE. Juny 24, 1809,

His Royal Highness the Grand
Duoke of Luxemburg, Duke of
Nnssan: His  Exeellency Mr.
Eyschen, His Minister State,
President of the Grand Dueal Gov-
ernmept.

His Hi h?miméﬁﬁm:ﬁﬂo&:-
ten : His bLxcellenc r. de
Stﬂ.ﬁ.]ﬂl’ri'.j Couucﬂlnr{ Ambas-
“dl-?r n‘fﬁmh:ﬁh&nﬂm. c

er jesty the Queen of the
Het.har].ﬂmia: {Iunl:hear A P C
van Karnebeak, formerly Minister
for Foreign Affairs, Member of
the Second Chamber of the States
General; General J. C. C. den
Beer Poortugsel, formerly Minis-
ter of War, Member of the Coun-
vil of State; Mr. T. M. C. Assor,
Member of the Council of State;
Mr. E. N. Rahosen, Member of
the First Chamber of the States
i Yonperial Majesty tho Shab

¥

of Persia; His Aid-de-camp Gen-
eral Mirza Riza Khan, Arfa-ud-
Dovleh, His Envoy Extraordinary
and Minister Plenipotentiary at

His Majesty the King of Por-
tugal and of the Algarves, eto:
Count Maeedo, Peer of the King-
dom, formerly Minister of t
Navy and of the Colonies, His
Envoy Extraordinary and Minis-
ter nipotentinry at Madrid; Mr.
:;DEEI}E and 't'a.sicl-qnoe#ilas, If*EII:r

ngdom, His Envoy Ex-
traordinary and Minister Plenipo-
tentiary at St. Petersburg; Count
de Salir, His Envoy Extraordinary
and Minister Plenipotentiary at
The .

H!:%mt the King of Rou-
mania: Mr, :{Iemndnr Idiman,
His Envoy Extracrdinary and Min-
ister Plenipotentiary at Berling
Mr. Jean N. Papiniu. Hiz Envoy

Ii‘iﬂhxt:mrdl'nu:!i ; a-ndl_llhliniﬂwrﬂanl-
nt il @ .

His I;Irs%est}' the ;Emmr of all
the Husstas: His Excellency Mr.
de Stasl, Privy Councillor, His
Ambassador at London; Mr. de
Martens, Permanent Member of
the Council of the Imperial Minis-
try of Furei%u;:ﬁﬂnim. His Privy
Couneillor; . de Basily, His
Coancillor of State, Chamberlain,
Director of the First Dapartment of
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ment du Ministére Impérial des
Affaires Etrangéres.

Sa Majesté le Boi de Serbie: M.
Miyatovitch, Son Envoyé extra-
ordinaire ot Ministre plénipoten-
tinire & Londres et 4 In Haye.

Sa Majestd je Roi de Siam: M.
Phya Suriyn Nuvatr, Son Envoyé
extraordinaire ot M’inia';m pléni-
mntinire i 5t. Pétershonrg et &

isn. M. Phya Visuddha Suri-
yasakti, Son Envoyé extraordi-
naire et Ministre plénipotentisire
i la Haye et i Londres,
 Ba Majesté le Roi de Snéde et de
Norvige: M. le Baron de Bildt,
Son  Envoyé extraordinaire ot
Ministre pléni tinire 4 .

Le Conseil Fédéral Suisse: M.
le Dr. Arnold Roth, Envoyé extra-
ordinaire et Ministre plénipoten-
tinire & Berlin.

Sa Majesté PEmpercor des Ot-
tomans: Son Excellence Turkhan
Pacha, Ancien Ministre des Af-
faires gérea, Membre de Son

Conaeil 'Etat. Nour Bc{:.rg-ecr\é—
taire-Général an Minist des

A ffaires ngires.

Son Altesse S\ﬂa le Prince de
Bulgarie: M. le Dr. Dimitri Stan-
cioff, Agent Diplomatique & 5t
Pétersbourg. }Rln Major Christo
Hessaptehiefl, Attaché Militaire &
Bel

grrade.

Lca?uels, aprés g'dtre commu-
niqué leurs pleins pouvoirs, trou-
vé2 en bonne ot due forme, sont

ponvenus des dispositions sui-
vantes:

Artione 1.
Les  hiitiments-hopitaux  mili-

taires, c'est-i-dire les biitiments
construits ou aménagés par les
Etats spéeinlement et uniguement
en voe de rier see0ours Aaux
hlessés, malades et naufragés, et
dont les noms auront £68 commu-
nigués, A Pouverture ou su cours
des hostilités, en tout cas avant
toute mise en usage, aux Pois-
sances helligérantes, sont respectés
et ne peuvent dtre capturés pen-
dant la durée des hostilités.

Ces biitiments ne sont pas non
plus assimilés aux navires de
guerre an pont de vue de lear
séjour dans un port pentre.

JuLy 29, 1508,

the Imperial Ministry of Foreign
Adffairs.

His Majesty the King of Servia:
Mr, Miyatovitch, His Envoy Extra-
ordinary and Minister Pleni n-
tiary at London and at The ague.

His Majesty the King of Siam:
M. Phya %ungn Nuvwatr, His En-
YOF rdinary and Minister

Plend nti at 5t. Petershu
pote ‘1“'.51 LA

and at Paris; M. Phyi Visuddha
Suorivasakti, His Envoy Extraor-

dinary and Minister Flenipoten-
tiary at The Hague and at London.
His Majesty the King of Sweden

and Norway: Baron de Bildt, His
Envoy Extraordinary and Minis-
ter Plenipotentiary at .

The Swisa Federal Council: Dr.
Arnold Rul:hz Envoy Extraordi-
nary and Minister Plenipotentiary
at Herlin.

His Mniesﬁ the Emperor of the
Ottomans: His Excellency Tur-
khan Pasha, formerly Minister for
Foreign Affairs, Member of His
Council of State; Noury Bey, See-
retary-Gieneral in the Ministry for
Foreign Affairs. .

His Royal Highness the Prince
of Buolgaria: Dr. Dimitri Stan-
cioff, Diplomatic Agent at 3t
Potersburg; Major Christo Hes-
gaptchieff, Military Attaché =t
B5 GH

after communication of
their full powers, found in
and due form, have agreed on the
following provisions:

ArricLE L

Military hoapital ships, that is
to sav, ships constructed or as-
signed by States specially and
s-cﬁel}- for the purpose of asistin
the wounded, sick or shipwreck
and the names of which shall have
been communicated to the bel-
ligerent Powers at the beginning
or during the course of hostilities,
and in any case belore they are
employed, shall he respected and
cannot be captured while hostili-
ties last.

These 5l‘ilf’““1 moreover, are not -
00

on the same footing as men-of-war
as regards their stay in & neutral

port.

1831

Immunity of miki-
tury boepl

Say in neutrsl
118
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CONVENTION—MARITIME
ARTICLE 2.

Les béitiments hospitaliers, fqui-
yés en totalitd ou en partie aux
rais dea particaliers ou des socie-
téa de secours officiellement recon-
nues, sont également res) et
exempta de capture, si la Puissance
belligérante dont ils dépendent,
lenr a donné une commission offi-
cielle et en a notifié les nows & la
Puissance adverse d Pouverture on
au cours des hostilités, en tout cas
avant toute mise en usage.

Cesnavires doiventétre porteurs
d'un document de Pautorité com-
pétente déclarant qu'ils ont &té
Bonmis i son cont
armement et 4 leur départ final.

Amm..!:' 3.

Les hétiments hospitaliers, £qui-
?65 en totalitd ou en partie anx
rais des iculiera ou des socié-
tés offi ent reconnues de pays
neuntres, sont respectds ot exempts
de capture, s la Puissance nentre
dont ils dépendent lear a donné
une commission officielle et en a
notifié les noms aux Puoissances
billigrantes i T'ouverture on an
gours des hostilités, en tout cas
avent toute mise en usage.

ARTICLE .

Les bitiments gui sont mention
nés dans les art. 1, 2 et 3, porteront
secours et assistance aux blessés,
malades et naufragés des billigé-
r_ntﬁta sans distinction de nationa-

ité.

pampeemetor ity Les Gouvernements s'engngent

Hestriction.

Hisk.

& n'utiliser ces hitiments pour
aucun but militaire,

Ces bitimentz ne devront géner
€n ancune maniére les mouvements
des combattunts.

Pendant et aprés le combat, ils
agiront & leurs risques et périls.

enpihin of beliger- L belligérants auront sur eux

le droit de contréle et de visite;
ils pourront refuser leur eoncoura,
leur enjoindre de s'@loigner, leur
impiser une direction déterminds

tlear  the

WARFARE. Juy 29, 1899,

Armione 1L

Hospital ships, equipped wholly
or in part at the cost of privata
individuals or officially recognized
relief Societies, shall likewise be
respected and exempt from cap-
ture, provided the belligerent
Power to whom they belong has
given thém an official commission
and has notified their names to the
hostile Power at the commence-
ment of or during hestilities, and
in any case before they are em-

ploTyed. .

hese ships should be furnished
with a certificate from the comna-
tent authorities, declaring that
had been under their control
while fitting out and on final de-

pariure.
Arrmiore 111

Hospital-ships, equipped wholly
or_in élrt it the of private
individuals or officiall i
hall b respected and oxemp

and exem

from capture, if the neutrﬁ
Power to whom they belong has
given them an official commission
and notified their names to the
billigerent powers at the com-
mencement of or during hostili-
ties, and in any case before they
are employed.

ArTore IV,

The ships mentioned in Articles
L, 1I, and III shall afford relief
and assistance to the wounded,
siclk, and shipwrecked of the bel-
ligerents independently of their
nationality.

The Governments engage not to
use these ships for any military

ese¢ ships must not in any way
hamper the movements the
B'Jll_l;u tants.
ring and after an engagement
the.rl wil%a.ct at their own rgzrk and
Ti

The belligerents will have the
right to control and visit thems
they can refuse to helpthem, order
them off, make them take a cortain
eourse, and put a Commissioner on
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et mettre 4 bord un commissai
miéme les détenir, si la pravitd ﬁ
circonstances 'exigeait.

Autant que posaible, les belli
rants inaegmt. sur le jnurnullgn;lé;
bord des bitimenta hospitaliers les
ordres qu’ils leur donneront.

ARTIOLE &

Lea bitiments-hopitaux  mili-
taires seront distingués par une
peinture extérieure blanche avec
une bande horizontale verte d'un
métres et demi de largeur environ.

Les bdtiments qui sont mention-
nis dans les articles 2 et 8, seront
distingués par une peinturs exté-
rieure h]iglm M"E:B une hande
horizontale rouge d'un mbtre et
demi de largenr environ.

Les embarcations des bitiments
qui viennent d'dtre menti
commeé les petits bitiments qu

ur_::::lllnjtj;= dtre a&lﬁ}‘.ﬁu 40 8ETVIOR

r, s naront
ump;:aintum lnnlngung per

Tous les bitiments hoapitaliers
se feront reconnaftre en hissant,
aves: leur pavillon national, le
villon blanc & eroix

v
par la Convention dgma,
AxricLE 6.

Las H.timmtab' “:ﬁs commerce,
yachtz omw em ons mentres,
gg:unl. ou recoeillant des hlesséa,

malades ou des naufragés des
hellipérants, ne peuvent #tre cap-
turés ]:i:ur le fait de ce transport,
mais ils restent exposés 4 la cap-
tare les violations de neu-
tm]iug qu'ils pourraient avoir com
mises,

AwnTicLe T.

Le personne] religisux, médical
et hospitalier de tout bitiment cap-
turé est ioviolable et ne peut dtre
fuit prisonnier de guerre. Il em-
porte, en quittant le navire, les
objets et les instruments de chi-
rurgie qui sont sa propriété parti-
culiére.

Ce perzonnel continuers & rem-
plir ses fonctions tant que cela
sera nécessaire et il pourra ensuite
se retirer lorsque Je commandant
en chef le jugern possible.
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board; they can even detain them,
if important eircumstances require
it.

As far as posaible the belliger-
ents shall inseribe in the sailing

P of the hospital-ships the
m'm they give them., P
ArTicie V.

The military h l-ships ghall
W o e oapital-ships hall
white outside with a horizontal
band of en aboat a metre and
a half in breadih.

The ships mentioned in Articles

shall be distinguished

Il and II1 sh
by being painted white outside

‘with a horizontal band of red about

a metre and & half in breadth.

The boats of the ships above
mentionod, 28 also small oraft
which may be used for ital
work, shall be disti by
similar painting.

Al hospital shi

ves known

ghall make
i hetr mational fas. the
gether wi irm ,
white Aag with s red u&ym—
vided by the Geneva Convention.

ArTicLe VI
Neutral merchantmén,

or vessels, having, or
board, wsick, wounded, or ship-
wrecked of the belligerents, can-
not be captured for so doing, but

they are liable to capture for an
ﬁoiﬁcm of nautm]}f}'" they um;
have committed.

Articre VI

The religions, medical, or hos- wﬂgﬁﬁm
pital stail of any captured ship is mooltes e

inviclable, and its members ean-
not ba made Pr‘ia:mar.w of war.
On leaving the ship they take with
them the ahjaens and a.urs'i.ml if-
struments which are their own

private property.

This at::gl::]hajl continue to dis-
charge its duties while necessary,
and can afterwards leave when Ha
Commander-in-Chief considers it

puasible.
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Ehips” ordare

Golor o ehipe

Cobar of boats.

Flag.

yachts, ool of mwwel vas-
on ™

tnl SLall; ime
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Les belligérants doivent asaurer
i ce personnel tombé entre leurs
mains la jouissance intégrale de
son traitement.

ARTICLE H.

o Careat dlsbied pris Lea marins et les militaires em-

barqués blessés ou malades, d quel-
que nation qu'ils appartiennent,
seront protégés et soignés par les
capteurs.

ARTHOLE 8.

Sont prisonniers de guerre les
nauf; 5, blessfs on des,
d'on belligérant qui tombent an

uvoir de Pautre. Il appartient

celui-ci de décider, suivant les
circonstances, #il convient de les
gntdmr, de les diriger sur un port

e sa nation, sur un port neutre
on méme sur un de I'ndver-
gaite. Dans ce roier cas, los
prisonniers ainsi rendos 4 leor
Eys ne pourront servir pendant
durée de guerre.

ARTIOLE 10,
(Exélu.)
ArTicLe 11.

Les les contenues dans les
articles ci-dessus ne sont obliga-
toires que pour les Puissances con-
tractantes, en cas de puerre entre
deux ou plusieurs d’entre elles.

Les dites riples cesseront d’étre
obligatoires du moment o, dans
une guerre entre des Puissances
contractantes, une Puissance non
contractante se joindrait & un des
belligérants.
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The belligerents must susrantes
to the staff that has fallen into
their hands the enjoyment of their
salaries intact.

ArTicLe VIIT.

Saiflors and soldiers who are
taken on board when sk or
wounded, to whatever nation they
belong, shall be protected and
looked after by the captors.

ArTicLe I[X.

The shipwrecked, wounded, or
sick of one of the belligerents who
fall into the hands of the other, are
prisoners of war. The captor
must decide, according to circum-
stances, if it is best to keep them
or send them to a port of his own
country, to a neutral port, or even
to & hostile t. [In the last case,
prisoners thus repatriated cannot
serve as long as the war lasts.

ARTICLE X,
(Excluded)
ArTicLe X1

The rules contained in the above
Articles are binding only on the
Contracting Powers, in case of
War between two or more of
them.

The zaid rules shall ceasa to be
binding from the time when, in
a war between the Contracting
Powers, one of the belligerents
is joined by & non-Contracting
Power.

ArnioLe 12, AgTicLe XII.
Reanifiention. La présente Convention sera  The present Convention shall be
rp.;llﬂéa dans le plus bref délai pos- rﬂ.tiﬂel:an soon as possible.
sihle.
Dipenis. Les ratifications seront déposées  The ratifications shall be d .
i la Haye ited at The Hague opos

On the receipt r;f each rtificn-

.
Cemided coples of ]| spra dressé du dépdt de chague

eliwlbon.

ratification un procés-verbal, dont
une eopie, certifife conforme, sera
remise par la voie diplomatigue 4

tion s procés-verbel shall be drawn
up. & copy of which, duly certified,
shall be sent through the diplo-
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tontes les
tantes,

Puissances contrac-

ArRTICLE 135,

Les Puissances non signataires,
ui auront acceptd la Convention
e Genéve du 2% aofit 1864, sont

admises 4 adbérer & la présente
Convention.

Elles auront, & cet effet, & faire
 connaitre leur adhésion aux Puis-
sances contractantes, an moyen
d'une notification écrite, ndresaée
au Gouvernement des Pays-Bas et
communiguée par celui-ci & toutes
lea auntres Pgmlm contrae-
tantes.

ARTIOLE 14.

il arrivait qu'une des Haates
Parties contractantes dénongit la
présente Convention, cette dénon-
ciation ne produirait ses effets
qu'un an apres la notification faite

derit an Gouvernement des

ys-Has et communiguée immdé-
diatement par celoi-ci 4 toutes les
auntres Puissances contractantes.

Cette dénonciation ne produira
ses effets qu'd Pégard de la Puis-
sm]Em ui dnun l“ﬂtliﬁéﬂl’-‘lérn'

n foi de quoi, les ipoten-
tiaires ont 55;116 la présente Con-
vention et Pont revétne de leurs
cachets,

Fait 4 la Haye, le vingt-neuf
juillet mil huit cent quatre-vingt
dix-nenf, en un seul exemplaire
gui reatera déposé dans les archives

u Gouvernement dea Payvs-Bays
et dont des copies, certififes con-
formes, seront remises par la voie
diplomatique anx Puissances con-
tractantes.

Pour I'Allemagne:

(r. 8.) MuxstEr DERNERURG.
{Sous réserve de Particle X.)
Pour I’ Autriche-Hongrie:
%n. 5.) ¥ ELSERSHEIMB.
L. 5.) OEOLICSANTYL.

Four lu Belgique:
(L. 8) A. BEERNAERT.
(L. &) Cre pE GrELLE RoGIiex.
(L. s) Cor Descames.

matic channel to all the Contract-
ing Powers,

Arrone XIIIL

The non-Signatory Powers who
B0 the Geneva Convention
of the 28nd August, 1864, are al-
lowed to adhere to the present
Convention.

For this pu they must
make their adhesion known to the
Contracting Powers by means of
a written notification addressed to
the Netherlands Government, and
by it communicated to all the oth-
ar Contracting Powers.

ArmioLe XIV.

In the event of one of the High
Contracting Parties denouncing
the present Convention, such de-
nunciation shall not take affect
until a year after the notification
made in writing to the Netherlands
Government, and forthwith com-
municated it to all the other
Contracting Powers.

This demnunciation shall only af-
fect the notifying Power.

In testimony whereof the ra-
Hpectiirah Plempohégtmnﬁtq hws
8 the present Convention an
lE:zd their seals therato.

Done at The Hagoe the 29th
July, 1888, in single copy, which
shall be kept in the archives of the

Government of the Netherlands,

and copiea of which duly certified,
shall sent through the diplo-
matic channel to the Contracting
Powers,

For (Germany:

t-‘:‘:iguud%

(L. 8.) MrxsTEr DERNERURS.

{ Under reserve of Article X.)

For Austris-Hungary:

(Signed)

El... 4.) WELSERHEIME.

L. 5.% ORoLICSAN Y.
For Belgium:

(Signed)

(L. 5.) A. BEERXAERT.

}1.. 5.} Ure. pe GRELLE RoGIER

L. 5.) CER. DESCAMES.

1835

Adheston of com-
Bigna LOEY pawars,

HatlSeation.

Depealt of origlnal

Slgnatures,
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Pour 1s Chine:
(L. 8.) Yaxa Yo

Pour le Danemark:
(L. 5.) F. BiLue.

Pour 1

8.) W. K. pE Vinra UgrUTia,
L. 8.} ARTURD DE BAoUEER.

Pour les Etats-Unis d'Amérique:
(L. 8.) STanroRD NEWEL
(Bous réserve de I'article X.°

Pour les Etats-Unis Mexicains:
(L. &; A, pE MmER

(L. 8.} J. ZBNiL.

Pour ln France:

&) G. Bmouorp,

:.. 8.) Leox Borramoms.
I'Fhmmnn[}uﬂ

BTANT.

Pour la Grande Bretagne et Ilr-
lande:

{r. 8.} Iimm! Howarn.
(Sous réserve de l'article X.)

Pour la Gréce:

(r. 8.} N. DELYANFIL

Pour I'talie:
{L. 8.) NicRa.

L. 8.) A. ZANNINL
L. 8.) G. Posera,

Pour la I *
(L. u,}l':%o.

Pour le Luxembourg:

(L. 8.) EYsCcHEN.

Pour le Monténé
(L. 8.} STAAL gros

Pour les Pavs-Bas:

L.8) V. RNEBEEE,
L.8.) pEN BeEEr PoorTUcaEL.
EL.B, T. M. C. Asser
E. N. Ranusen.

L. B.

Pour la Perse:

(L&) Mmzs Brza Kuax, Arfa-

ud-Dovleh.

il.n. L r;mn re TETUAN.

For !ZJhi;.l::
%I.. 8) Yarve Yu.
Fc::%gi:rdnnrk:
)
(L. 8.) F. Brore.
For Spain:

Signed
;L 8 Igr. Dugue pe Toroas.
&) W. R. pe Viura UrRUTIA.

{L'. &,

For the United States of America:
(Signed)
(L. 8.) STaNFoRD NEWEL.
nder reserve of Article X.)
For the United Mexican States:

}1.. B8.) .Aa e Mg
(L. 8.) J. ZENIL.
France:

aor

) .
B.) Lror Boursros,

L. 8.) 3. BiuougDn,
8.) v EsrorrsrLLes B Cox-

BTANT.

ARTURo DE BAGUER.

FDIB,GM'; Britain and Ireland:
L. B.} &Y Howarn
Under reserve of Article X.)
Fur rmwa

- . DELTANNL
For Imi

{Elgmd

(L. a.g TGRA.

(1. 8.) A. ZANNINL
(1. 8.) . PoMPILy.

For mehurg.

&]‘?ﬂ‘rm
'Fur Mu:l:rm

(Signed)
(L.8) v. KARNEBEEK.
{L. 8.} nmw Bnnn PooRrTUGAEL,
L.g.) T. M. C. Asser.
(L.&5.) E. H H..mussm.
Fﬂ]‘ Para.ia

a } }}l:mn Riza Knaw, Arfa

ud-Dow
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Pour la Pnl‘tugﬂl: '
I.&) CoNpR DE MacEDO.
L.8 ) AGOATINHO D'URNELLAS
DE VABCONCELLOS,
(r.8) Coxpe pE SeLm.

Pour la Roumanie:
(1.8.) A. BELDIMAN,
(L.a.) J. N. Parisno.

Pour la Ruossie:
%L.- 8.) STAAL.
L. 8.) MagTENS,
(L. &) A. Basmuy,
Pour la Serbie:
(L. &) CaEpo Mivarovroom,

Pour la Siam:
(1. 8.) PEYA SuRiTa NUVATR.
(L. 8.} VisunpHA.

Pour les Rovanmes Unis de Sudde
et de Norvige:
(L. 8.) BrLoT.
Pour 1a Suaisse:
(L. 8.) Rorm.
FPour la Turquie:
(1. a.; TrrEHAR.
(1. &) Menemep Noury.
Hous réserve de larticle X.)
Pour la Bulparie:
(L. 8.) I}, STANCIOFF.
(L. 8.} Masor HessarroHIRFY.
Certifié poar copie conforme, Le
Secrétaire Général du Départe-
ment des Affaires Etrangives,
L H RUYBSENAERS.
La Have, le 37 janvier 1500,

For Portugal:
Signed
L. a.; E pE MaoEDo,
(L. 8.) AcosTINHO D'ORVELLAS

DE VASCOROELLOS,
(L.8) Coxpe pE SELIE
For Roumania:

Signed
gu, B.) ,g. BELDIMAN.
L.8) J. N. Papisiu.
For i
(Signed) (L. 8.) STAAL
L. 8.) MarTENS,
L.8) A. Basmwy.
For Servia:
(Signed) (L. s.) UrEpo MrvaTo-
VITCH,

For Siam:
(Signed) (r.8) PEYA SURIYA
UVATH.
(L.8.) YisUDDHA.
For the United Kingdoms of Swe-
den and Norway:
(Signed) (1. 8.) BitpT.
For Switzerland:
igned) (1. 8.) Rord.
Fé??urkn z
f&gﬂag} (r.s.) TUREHAN.
L. E') EHEMED NOURY,
{Under reserve of Article X.)
For Bulgaria:
Sigmed) (L. 8.) D. STaxomorr.
L&) Masor HESSAPTCHIERF.
tified as a true copy, The See-
retary (General of the
of Foreipn Affairs
L. H. HUYssENAERA,

Tue Haou, January 31, 1900,

partment

1837

And whereas on an underatanding reached by the Government of Retifiestion
the Netherlands with the signatory powers it was agreed to exclude
from the ratifications of said Convention its Article X

And whereas the said Convention, with its Article X excluded, was

ratified by the Government of the United States, by and with the
advice and consent of the Senate thereof, and by the Governments
of the other Powers aforesaid, with the exception of those of China
and Turkey;

And whereas, in purauance of the stipulations of Article X1I of the
said Convention the ratifications of the said Convention were deposited
at the Hague on the 4th. day of September, 1900, by the Plenipoten-
tiaries of the Governments of the United States of America, Germany,
Austrin-Hungary, Belgium, Denmark, Spain, France, Great Britain,
Italy, the Netherlands, Persia, Portugal, Houmania, Russia, Siam,
Sweden and Norway and Bulgarin; on the 6th. day of October, 1904,
by the Plenipotentiary of the Government of Japan; on the 6th. day
of October, 1900, h{ the Fleni ntiary of the Government of Mon-
téndgro: on the 20th. day of December, 1800, by the Plenipotentiary
of the Government of Switzerland: on the 4th, day of April, 1901, by
the Plenipotentiary of the Government of Greece; on the 1Tth. day of
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Frov:lamsthon.
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April, 1901, by the Plenipotentiary of the Government of Mexico; on
the 11th, dav of May, 1901, by the Plenipotentiary of the Government
of Servia, and on the 13th, "day of July, 1801, by the Plenipotentiary
l:rftha Government of Luxembourg:
ow, therefore, be it known that I, Theodore Roosevelt, President
uft]m ’Ummd States of America, have caused the said onvention,
with its Article X excloded, to be made publie, to the end that the
same and every olause thereof, may be observed and fulfilled with
good faith by the United States and the citizens thereof,
In witness whereof, 1 have hereunto set my hand and caused the
seal of the United States to be afixed,
Done at the f?fy of Wnshmgtun, this first day of November in the
our Lord one thousand nine bundred and one, and
[L. 8] -uf the Independence of the United States, the one hundred

and twenty-aixth.
TEropoRE RoosEvELT



